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F L Ó R  G Y Ő ZŐ .

Üorról-sorra.

E l ő f i z e t é s .
.1 I. előfizetők kéretnek, hogy esedékes elő­
fizetésüket a lejáratkor pontosan újítsák meg. 
Fogadó kiadóhivatala . Ppest, Gyulai Pál-u. tt.

Bárcy-MvSn es a főváros magyarsága

Builapesten a múlt héten polgármesteri vá­
lasztások voltak. Ez alkalommal Bárcy István 
polgármestert is megválasztották újból és első 
polgármesterünk a megválasztását követő ün- 

_ nepélyen mondott beszédében azt hangoztatta 
is Ígérte, hogy: /őgondjál és törekvésűt a 
| magyar-kiiltiira  és a főváros m agyarsá­
gának művelése fogja képezni. Elragadó, 
gyönyörű szavak ezek magyar füleknek és mi, 
ezen nyilatkozatra építeni bátorkodunk és 
Székesfővárosunk kitűnő polgármesterének, 
tisztelettel és újból is arra hívjuk föl figyel­
mét. hogy: magyarosítsa meg mindenek­
előtt Budapest magyartalan jellegét. Úgy 
tudniillik, hogy Boda Dezső főkapitánnyal 
egyetértöleg: rendeletileg tiltsák el a fogadói 
(szállodai), vendéglői, kávéházi és a többi 
ipari és kereskedelmi cégek idegen címei és 
fölirataiuak használatát. De kiváltképen ter­
jesszék ki figyelmüket az idegen föliratok 
zagyvaságáből kirikitó és majd minden har­
madik házon éktelenkedő nl ‘ensio~ szó ki­
küszöbölésére nézve. Ezt a lehetetlen és tel­
jesen kifejezéstelen idegen elnevezést és ugyan­
csak mindenféle ilyen idegen zagyvaságot. 
Berlin utcáiról már a háború első hónapjai­
ban."eltávolítottak.

Bárcy István polgármester, továbbá főfoga- 
gadós Budapesten, minthogy fővárosunk több 
fogadói üzemmel reudelkezik. Itt azt ajánljuk 
jóakarói figyelmébe, hogy a főváros tulajdo­
nában és kezelésében álló fogadói üzemeknek, 
m agyartalan  „szálloda“ elnevezését cserél­
tesse ki a tősgyökeres .  fogadó“ elnevezéssel. 
A „szálloda" szót tudvalévőén az „Einkehr- 
wirtshaus“-ból (beszálló vendéglő) fordították 
— alakították — nagy helytelenül a Kazincy- 
korbeli tiszteletreméltó elődeink. Ez a szó 
tehát, ez okból sem lehet magyarosan hangzó. 
Polgármesterünknek ezekre a kérdésekre nézve 
könnyen áll módjában intézkedni és mi, — 
az elhangzott nyilatkozat alapján — annál 
nkább is hisszük, hogy ezt az intézkedést!

1916. é v r e  s z ó l ó

VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA
az idén is a szokásos időben jelenik meg. Az 
1916-iki, Vendéglősök Naptara" —tekintettel 
a papir árának eddigi ötszöri és ugyanígy az 
egyéb nyomdai költségek emelkedésére — 
példányonkint 70 fillérrel többe fog kerülni. 
Megrendelések a „Fogadó" kiadóhivatalába, 

B p e s t ,  V i l i . ,  G y u la i P á l - u .  9 .  intézendők.

meg fogja tenni, mert Budapest „balkániis** 
képének átformálása, ahhoz a magyarosító 
tervhez a legszorosabban hozzátartozik.

Melléküzletek italmérési alapon.
Mulatók megrendszabályczása

Buda pest-széke, fő város főkapitánya el­
hajított egy követ, amely igen lejtős helyre 
esett és — ki tudja hol áll meg .'

Az eldobolt kő a mulató-ip ír érdekkö­
rével van összefüggésben. I gv tudniillik, 
hogy az orleumszerü dal- és játékcsarno­
kok. ezen engedélyükön kívül olyan ital­
mérési engedéllyel rendelkeznek, amely 
reggelig tart, s hogy azt minél alaposab­
ban kihasználhassák — mutatásra serkentő 
leányokat tartanak. Ezeknek a nőknek 
(nevezték bulfet-leányoknak) egyedül az a 
dolguk, hogy a vendégeket ivás- és evésre 
fogják és a fogyasztást fokozzák. Fizeté­
sük nincs, csak amit a vendégektől k i­
mosolyognak. A vendégzsebeknek ilymó- 
don való megnyomoritása, szertelenül tör­
ténik, minthogy tömérdek ama nők száma, 
akiket a budapesti mulató- és borozó­
csarnokok ily célból alkalmaznak. Mind­
ezt pedig a főkapitány valahogy meg­
tudta és úgy vélte, hogyha valaki hulfet- 
leány vagy müvészhölgy; annak ily log- 
lalkozási kört is kell betölteni és ezért a 
vállalat tulajdonosai díjazni tartoznak 
őkel. Ennélfogva elrendelte, hogy a nők 
fizetést kapjanak ihavonta 150 koronán, 
s hogy a mulatók csak olyan nőket tart­
hatnak. akik valamely művészethez értenek

Most jön aztán sorra az eldobott kő 
kérdése. A mulató-ipar űzői nem nélkü­
lözhetik azokat a nőket, mert nélkülök 
főjövedelmük az italmérési engedély 
alapján folytatod mellék-üzlet teljesen 
megcsappanna. Tehát nevet, szerződést 
sőt fizetést is lógnak adni a nőknek s igy 
az előbbeni állapotok csak annyiban vál­
toznak meg. hogy a régi bullet-leányok 
teendőit a most már szerződéses viszony­
ban lérő  artista-művésznők fogják végezni

„ F O G A D Ó  N Y O M D A  É S  L A P K I A D Ó V Á L L A L A T “

1 B U D A P E S T .  V I I I K E R Ü L E T  
1 S Z E N T K I R A L Y I - I J T C A  34

i iTtc“ : J Ó Z S E F  39 - 7 0

V in d ig lő i  is kávéházi nyomtatványok nagy raktara.
A legszebb és izlésesb kivitelben készülnek : folyóiratok, j 
árjegyzékek, társulati és egyleti évi jelentések, közgyű­
lési meghívók és az összes f o g a d ó i ,  v e n d é g l ó i  e s  
k á v é h á z i  nyomtatványok u. m.: étlapok, borjegyzé­
kek, konyha-, söntés és kávéházi ivek, asztal kártyák, 
bérletfüzetek, szobajelentések stb. □ □ □
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Végeredményben tehát, úgy lesz minden, 
ahogyan volt s főkapitányunknak ez a 
mai haladott korhoz illő okos terve, ke­
vésbé lóg érvényesülni. Azaz csak úgy 
lenne, ha az elhajított kő megállna. Ez 
azonban azért se történhetik meg. mert 
a főkapitány szándékának bizonyára az 
is célja, hogy a mulatókban lolvó szer 
leien és sokszor botrányos duhajkodás, 
megfékezve s a duhajkodásra csábilotl 
egyének a pénzkiszórás és ennek kelle­
metlen következményeitől megvédve le­
gyenek. A kérdés most csak az. hogy 
megvalósulhat-e ez a cél akkor, ha a 
mulatókban a/, állapotok, lényeg tekinte­
tében a régiek marudnak "

Szerintünk nem valósulhat meg. A lő 
kapitány tervének sikerülését csakis úgy 
lehetséges biztosítani, ha a vendéglőkre 
vonatkozó zárórai szabályt a mulatók ilal- 
m érésére is kiterjesztik. Szüntessék be 
italmérési üzemüket a mulatók is éjtél- 
ulán egy óra kor. épugy. mint a vendéglő­
üzemek tulajdonosai. Így van ez Berlin­
ben. sőt Bécsben is a háború óta. Kzek- 
bcn a fővárosokban nem hagyják az ital- 
mérési engedélyt időn túl és tisztán ti­
vornyák céljából kihasználni. Éjlclulán 
egy óra kor. Berlinben és Bécsben be kell 
zárni a mulatóknak és csak a kávéházak 
lehetnek nyitva. A budapesti mulatókban 
pedig reggelig dáridózhatnak az italmérés 
alapján olykepen. hogy a dáridózás elő­
segítésére^ leány csáhászokar alkalmaznak. 
Kivéve a „Fővárosi ()rleum"-ot, amely­
nek tulajdonosa megelégszik az előadás 
közben elért jövedelemm el s helyiségeit 
az előadás ulán bezáratja.

Krre kell szorítani a többi mulatót is. 
Az ilalmérési jog elvégre nem arra való. 
hogy a „Casino de Paris" iFolie Caprice 
melléküzlete), a .Jard in  d'Hiver (most 
Télikert) és a többi hasonló mulató annak 
alapján jullassák érvényesülésre malac- 
ságaikat és ezen jogosítvány mellett kény- 
szerithessék a közönséget túlköltekezésre. 
Az italmérési jogot vissza kell adni a 
maga rendeltetésének és kötelezővé kell 
tenni, hogy az arra vonatkozó szabályokat 
mindenki egyformán betartsa. A vendég­
lősöket. hu legkisebb szabályellenes dől 
go! követnek el. szigorúan büntetik, mig 
a mulatók tulajdonosait csak arra utaják. 
hogy az italmérési üzletüket elősegítő 
leányok bizonyos tokig, művésznők le­
gyenek és fizetést kapjanak.

Fővárosunk főkapitánya ha ezen a téren 
rendet óhajt teremteni és célt akar elérni: 
az itt mondottakra terjessze ki figyelmét, 
és mindenekelőtt a mulatók itaimérési 
engedélyének éjtéluláni gyakorlatát szün­
tesse meg. F.zzel megszüntette Budapest­
nek azt a bűnös éjjeli fertőjét, amelyben 
mind több és iöbb nő merült el. amely oly 
sok renyhe, dologkerülőt csábított lopásra, 
bűnre: s amely már-már az irodalmat is 
meglertőzni kezdte —- az Adyk-Bahicsok 
_szép“ irodalmával S a magyar-főváros 
főkapitánya ezzel az egyetlen ténnyel 
biztosította dicséretes tervének sikerülé­
sét és megvalósította azt a célt. amely­
nek megvalósítására a magyarság és a 
magyar főváros jóhirneve érdekében, min­
denkinek törekedni szükséges.

PAPÍRSZALVÉTA különböző minőség- I
----------------------------------  ben és jutányos áron
szerezhető be: „ F o g a d ó - n y o m d á d b a n ,
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  S z e n t k i r á l y i  u t c a  3 4 .

Olcsó táplálkozás és a magyar-konyha.
Tanuljunk magyarul főzni és étkezni.

Ir ta : M imién  Tamás.

Aprólékhusok, savanyufélék.
Az olcsó táplálkozás szempontjából a/, 

aprólék-húsokból készülő ételekről leszünk 
még említést. A busóknak ezt a részét a 
boldogabb világban igen sokan csak olyan 
hulladék-léiének tekintettek és rendes 
ételhusként csak azok a vendéglői kony­
hák kezelték, amelyek azl meglelelően 
földolgozni tudtak, úgy. hogy abból a leg- 
izletesebb ételeket állították elő. Az apró- 
lékhusoknuk a legjobb, mondhatni mes­
teri földolgozói a dunántúli (Vas-.Sopron . 
Győr- és Zalamegye) kocsmárosok voltak. 
Ezeknél nem ment veszendőbe sem a 
köröm, sem a belső részekkel kapcsolatos 
legkisebb husdarab sem. A legizletesebb 
és táplálóbb ételek alakjában értékesítették 
úgy a tüdő. pacal és lodor-lélékel. mint 
a láb, köröm, száj és orr-részeket. A leg­
nagyobbrészt savanyu léle élelek és 
részint pörkölt-félék — kerültek ki az 
ilyen apiólék-husokból.

A fővárosban kevésbé akadtak az ilyen 
ételeknek készitőmesterei. De ahol |ói. az 
eredeti készítési mód szerint tudták előál­
lítani. olt volt is nagy logvasztás és üzleti 
forgalom. Mely körülmény különben csakis 
amellett szól. hogy érdemes az ilyen ételek 
„jólkészitési*1 módját megismerni és ké­
szítésüket jobban szorgalmazni, mint a 
láboru előtti békés időben. A háború 

alatt ugyan több figyelmet kezdtek lor- 
dilani ezen ételekre is a vendéglők, azon­
ban az eredmény kevésbé volt megfelelő. 
Az éle'ek ugyanis savanyutüdó, pacal, 
borjulodor és savanyu vese elvan kez­
detlegesen voltak készítve, hogy a min­
dent megemésztő gyomru vendégnek sem 
mutatkozott kedve azok fogyasztásához 
Több helyen előfordult az is, hogy az ilyen 
éleit, hogy teljesen kárba ne vesszen, a 
személyzetnek tálalták föl; ám a személy­
zet sem volt képes elfogyasztani a gyakor 
latlan kezek által összekolyvaszlotl étel­
félét s miután mást nem kaptuk, még az 
állásukat is odahagyták. Kgy ilyen atka 
lommal mondta egy élhordó alkalmazol! 
a főnökének

Nekem kedvenc ételeim az ilyen 
savanyu-lélék. de ezt Uram, nem lehel 
megenni, meri az elkészítése valami 
borzasztó!

Kz az eset megint csal: az ételeknek és 
kiváltképen az ilyen életeknek jól való 
készítésére int és figyelmeztet. Ha a ké­
szítési módot ismerjük, a legjelentéktele- 
nebh és olcsóbb cikkből a legjobbat tud­
juk előállítani és azt akár az üzleti fo 
gvasztásban. akár a magunk házi fogyasz­
tásában a legjobban értékesíthetjük. A 
vendéglői konybagazdaságnak lehat min­
denképen érdeke, hogy a lözótudás az 
ilyen ételek helyes készítési módját meg 
ismerje s hogy ezt a gyakorlatban mind­
jobban alkalmazza.

Az aprólék busókból való éleleknél és 
pedig a borjulüdő. lodor. pacal és hasonló 
féléknél, különösen arra kell figyelemmel 
lenni, hogy levük : híg és világos s izük: 
kellemes savanvkás legyen Ezektől eltérő 
a köröm. láb. o rr slb. íven aprólék-húsok­
ból készülő savanyuléle. A készítési mód 
itt is majdnem az. ami előbbieknél, vagyis 
a gulyás-nagyságú darabokra vágott és pu­

hára főtt aprólék-hust a zsírban sárgára 
sütött vöröshagyma, víz.ecet és lisztből ké­
szült lébe tesszük s jó negyed óráig igy 
pároljuk: azonban annyi paprikát adunk 
hozzá, hogy leve a „gulyásáéhoz némileg 
hasonló barnás legyen. Az ilyen savanyúba 
kisebb darabokra vágott de nem el- 
főzötl burgonya is lehelő. Az ilyen 
aprólék-busókból igen ízletes pörkölt-félét 
is készítenek. Ezt azonban csakis azok­
nak ajánljuk figyelmébe, akik ezl a ké­
szítési módot teljesen ösmerik.

Úgy az utóbb említett savanvu-félék, 
mikent az előbbi ételek, a készítési mó­
dok figyelmes betartása esetén a lehelő 
legjobbak Ezekből egy-kettő állandóan és 
nemcsak reggel, hanem délben és este is 
szerepelhet a vendéglői éllapokon.

(Folyt, köv.)

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítünk 

nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el, vagy a saját nevünk „címen" vezessük. Fogadói 
szállodai) üzletnél ne a „szálloda" szót hanem a 
.fogadó'1 szót alkalmazzak, mert a .szálloda ( nem 
'nrgvatos, (az „F.inkehrwirtshaus‘*-ból származik.) - 
Beszálló-vendéglő  helyett a magyar nóláhan ii 

meförőkitett s.é'p ,, Vendégfogadó" szót használjuk.
Éllapirásnál étlapuók és éthordók ne használ­

tn a k  idegen, pl. francia és angol ételneveket. 
■Csak magyarul írjanak A magvar becsület és 
önérzet teszi a mai Időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy : csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A ntaggar nyelv liszlasága szempontjából csak c 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóban 
ne Írjon senki.

Kis-Szotar.
Használatonkivül helyezett idegen szavak.

A fogitiló. vendéglő  é s  k áv éh áz i ü zem n é l e lő fo rd u ló  idegen- 
s z a v a k a t a zó tá rsze rü en  ó s sz e a lli to ltá k , m egfe le lő  - / a r a k k a l  h e ­
ly e sb íte tte k  s  a  g y ak o rla tb ó l k ik ü szö b ö ltek  a  berlin i én a becsi 
ven d eg ló iv ip a rtá rs ii.h tiik  v ezetőségei. M ag y arru  á td o lg o z ta  e s  m a­

g y a ráza to k k a l e l lá tta  a  , Fogadó*' s z e r k é z  tömege.

Orális Krei. kostenlos — Ingyen, tiszte­
letből.

Honorar — Etillohnuiig — Díjazás, 
imitálnia — Nachahtmmg — Utánzat.
Import — Einfuhr Bevitel.
Indirekl Mittelbahr Közvetve.
1 ntor mati n Erkundigiing Tájékozódás,

felvilágosítás.
Duklosive Einschliesslich Bezárólag,
lnsolvent Zahlungsunfahig Fizetéskép­

telen.
Interurbanes — (telephon > — Eeruanschliiss 

Városközi (távbeszélői.
Inventar Finrichtung. Bestandverzeichnis

— Leltál.
Kartell — Verband Szerződés, (szövetkezet

gyárosok közt |
Kaution — Sicherheit, Deckung — Óvadék, 

biztosíték.
Kolossal — Kiesig Óriási.
Konkurrenz — Weltbewerb — Versenyző, 

versenytárs.
Konservierung — Aufbewahrung Eltenni, 

befőzni.
Konsum — Verbrauch Eogyasztás.
Konto Rechnung — Számla.
Kontracheni Vertragsteil — Szerződőfél. 
Kontrakt Vertragsurkunde Szerződés.
Kontokorrent — Liufende Bechnung 

Folyószámla.
Konzedieren — Zugestehen, einriíumen — 

Helyben hagyni, elfogadni.
Korrefcl Kichlig, regelrecht, vorschriflsmás-

sig — Fontos, hibátlan, szabatos. 
Legitimáljon — Ausw eis-Papier — Igazol­

vány. ,
Luxuriös Verskhwenóerisch — Fényűzés.
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Manicure Handpflege — Kézápolás. 
Moratórium Stundung Halasztás.
Nettó — Kein. uirklich, bar lisztán, le­

vonás nélkül.
Nóta — Rechnung Számlajegyzék. 
Offerieren — Anbieten, antragen — Ajánlani. 
Oífert — Anbot, Antrag Ajánlat.
Pagina — Seile Oldal.
(’aginieren mit Seitenziffern versehen — 

Oldal-számozas.
Pálétól — Überzieher - Felöltő.
Passiva Scliulden Teher. adóság. 
Pedicure Fusspflege Lábápolás, 
per. pr. — für, durcli. mit. zu — val, vei, 

által.
per Kassa üegen bar Készpénzzel. 
Pikant — Scliarfgewürzt — trósen fűsze­

rezett
Phkat Anschlag, M aueranschlag — Fal­

ragasz.
Plombe — Bleiverschluss Ólomzár.
Porto — Poslgeld. Postgebühr — Postadij. 
Prima — Erster Oüte, feinst — Elsőrendű. 
Pro miile — von lausend — Ezrenkint. 
I’roduzieren — Erzeugen. schafíen Ter­

melni. gyártani.
Profit Geurinn, Nutzen Haszon, nye- 

resség.
Prolongieren Stunden, zuwarlen Ha­

lasztani.
Prompt Sofort, oline Vorzug Azonnal, 

haladéktalanul.
Provision — Vermittlungsgebühr — Köz- 

vetitődij.
Provisorium — Vorübergehender — Éber- 

gang — Átmenetileg.
Qualitat - Oüte, Beschaffenheit — Minőség. 
Quantitát, Quantum Menge — Mennyiség. 
Quartal Vierteljahr — Évnegyed.
Kábáit — Nachlass Engedmény.
Kayon — Oebiet Terület.
Keferenzen — Empfehluugen. Erzeugnisse 

Ajánlat, bizonylat.
Reflektant — Kaufer, Kauflustiger — Pályázó, 

vevő.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
A  h á t r a lé k o s  é s l e j á r a t o s  e l ő f i z e t ő k h ö z . Az

esztendő vége felé közeledünk. Ez alkalommal 
újból fölkeressük és fölkérjük azon t. előfi­
zetőinket, akik előfizetésükkel el vannak ma­
radva, hogy hátralékos tartozásukat rendezni 
szíveskedjenek. Tegyenek eleget eme csekély 
kötelezettségnek annál inkább is, mert la­
punknak is kötelezettségei vannak és az elő­
állítási költségeknek mindjobban való emel­
kedése folytán rá van utalva az* ilyen járan­
dóságokra. Egyúttal azokat is. akiknek elő­
fizetése most lett esedékes, fölkérjük, hogy 
az esedékes dijat a jelen számmal mellékelt 
postautalvány fölhasználásával küldjék be. 
Előfizetési és egyéb pénzek e címen külden­
dők : „Fogadó" kiadóhivatala , Budapest. 
V ili. kér. (lyulai Pál-utca 9.

A  s z e r b i a i  s ö r g y á r a k . Amint eddig ki­
szivárgott. a Szerbiában levő sörfőzdék, a 
belgrádin kívül, a háborús vész dacár 
sértetlenek maradtak. A .lagodináhan levő 
sörfőzde, melynél a prágai hitelbanknak 
nagyobb érdekeltsége van, üzemét csak 
addig szüneteltelte, mig a városka körül 
dúllak a harcok, de most azt a gyárt me­
gint teljes erővel lolytatja. Hogy ez med­
dig lesz lehetséges, persze, nem lehet 
megmondani, mert nem tudható, hogy a 
jagodinai sörgyár milyen nyersanyag- 
készletekkel rendelkezik. Szerbia meg­

szállása után bizonyára a mi serfőzdéink 
sem lógják a kínálkozó alkalmat elsza 
laszfani és törekedni fognak az uj piacot 
maguknak lefoglalni. Ez ellen persze, sen­
kinek se lehet kifogása, sőt ennek lénnyé 
válása annál örvendetesei)!* volna, meri 
ezzel az ott befészkelt cseh érdekeltség 
monopóliuma szűnnék meg.

Borvasárlok figyelmébe A műit és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetet; 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobt 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visonul é> 
mátrahegyaljai szőlőtelepek borért, r. t. igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltvi 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátr; 
bortermelő társ. szölötelepem különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is » 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánliuk.

A z  o la s z  a l a t t v a l ó k  i p a r ig a z o lv á n y a . Az 
olasz határ mentén s igy Triesztben és 
Fiúméban is. nagyon sok olasz honpolgár 
gyakorolta önállóan iparát. Miután Olasz­
ország és a Magyar Osztrák monarkia kö­
zött háborús állapot következett be; az 
államok közti kereskedelmi szerződés is 
joghatályát vesztette E szerződés alapján 
a Magyarországon és Ausztriában lakó 
olasz honpolgároknak meg volt a joguk, 
hogy szabad ipart gyakorolhassanak, sót 
olyan üzletet is folytathatlak, amelyhez 
az iparigazolványon kivül még külön en­
gedély (koncessio) szükségeltetett. Ez az 
idi.likus állapot azonban most megszűnt. 
A trieszti helytartó a közigazgatási ható­
ságot utasította, hogy az összes olasz ho­
nosságú polgároknak kiadott iparengedé­
lyeket. igazolványokat és koncessziókat 
haladéktalanul vonják vissza, illetve szün­
tessék meg. Ez azoban csak Triesztre 
szól, mig Fiúméban, egyelőre a  régi rend 
marad érvényben. Fiúméban. — bogy­
ósak a mi körünknél maradjunk: az ital­
mérési ipart is holmi százéves pátenssel 
kormányozzák, s ez a „pátens" jogot nyújt 
ahhoz, hogy az engedély megszerzésénél 
a n*gyar állampolgárságot nem kell ki­
mutatni A legjobb alkalom volna most 
a fiumei vendéglősöknek arra. hogy azok­
tól a jövevényektől megszabaduljanak, 
annál inkább is. mert négyszáz pálinkás- 
és hasonló italmérési üzlet, túlontúl sok 
Fiúméba, s azokból talán sokkal ke­
vesebb is elég volna. Célszerű volna 
ha a Fiumei vendéglős-iparfársulat erre a 
körülményre Wickenburg István gról 
kormányzó figyelmét fölhívná, oly érte­
lemben. hogy a mi italmérési törvényeink 
joghatályát Fiúméra is terjesszék ki.

M e g r e p a r á lt  i t e l e t . Barcsok, óbudai iBécsi- 
uti) kitűzőnek moslék-pörköltes ügyével annak 
idején foglalkoztunk és ugyanakkor azt aján 
lőttük, hogy jó volna valahogy azt a kifőző- 
ipart rendezni vagy szabályozni, hogy ne gya­
korolhatnák azt mindenféle fózótudásnélküli 
és lelkiismeretlen emberek. Annál nagyobb 
volt aztán e lehűlésünk, amikor a moslékból 
kiszedett húsokból pörkölt és egyéb dolgokat 
kijöző  Börcsököt a törvényszék fölmentette 
— mert nem látta a közegészaég elleni bűn 
tettet beigazoltnak. Szerencsére ott volt a föl 
sóbb bíróság, a Kúria, aki nagyon is köz­
egészségellenesnek látta Börcsök kifőző, mos- 
lekos ténykedését s ez okból ez ítéletet meg­
változtatta és Börcsök urat hal évi jegg- 
liázra. bűntársai közül Fiilöp Mihálynét öt 
és Börcsök Rózát két évi (egyházra ítélte 
Itt említjük meg. hogy egyes jöliileles lapok, 
köztük a „Nap" című újság is a mostani itelet 
kapcsán Börcsök kifózót — mint „vendéglőst" 
emlegették. A „Székesfővárosi vendéglősök és

kocsntárosok Ipartársulata" levélben figyel­
meztette a vendeglős-kar jó hírnevére mit sem 
adó lapokat ama vaskos botlásukra, amit az­
tán ki is javítottak.

Egy szép kitüntetés. A munkácsi Csillag-fogadó 
tulajdonosa : Gerö József kartársunk titka szép ki­
tüntetésben részesült. — A téli hónapokban ott állo­
másozó német hadsereg tisztjei a Csillag-fogadóban 
é'.zeztek, részint ott is laktak, s  Gerö fogadós az 
ellátás és étkezésnél a legmesszebb menő figyelmet 
ás gondosságot tanúsította velük szemben I le kivált- 
képen figyelemmel volt arra, hogy a valódi jó ma­
gyar konyha főztjét és egyes étel-remekeit megis­
merjék s  emellett igyekezett poharukba olyan bort 
önteni, aminőt sem a rajnai, sem más országok 
híres szőlőhegyein nem szűrnek. A német tisztek a 
velük szemben tanúsított előzékenységet és a  ki- 
tónő bánásmódot úgy viszonozták, hogy Gerő foga 
dóst egy gyönyörű arany szivarka tárcával lepték 
meg, melybe 52 tiszt neve, köztük tábornokok és 
S'b. magasrangu tiszté volt bevésve. A szép aján­
dékot egy még szebben megfogalmazott elismerő 
levél és „Dti Csillái/' kedveskedő szavak kíséretében 
nyújtották át. Gerö kartársunk az elismerő iratot 
berámaztatva az étterembe függesztette ki, míg a 
művésziesen szép aranytárcát legszebb emlékei közzé 
tette el.

A  s o r  á r a  a  p o r o s z  v a s ú t i  v e n d é g lő k b e n .
A porosz királyi vasutak igazgatóság j meg­
engedte. hogy a vasúti vendéglőkben a 
vendéglősök a valódi hajor sörnek a kö­
vetkező árakat szabják meg. Igy 0 ' 4  liter 
sör 35 plenning. 0'2.”> liter pedig 22 pfen- 
ning Ezeket az árakat pedig azérl közöl­
jük. hogy a m: vendéglőseink is tudják, 
hogy Poroszországban ha valamivel ol­
csóbb is a sör, de a mérték is kisebb. 
Ugyanis olt a mi lél litores korsónkat a 
négy decis, mig a három decis poharat a 
két és léldecis pohár pótolja. Ili említjük 
meg, hogy Németországban tizenegy sör­
főzőegyesület november hó második fe­
lében a sör hektoliterjét újból öl m árká­
val fölemelte.

Mundus az egyesült hajlított fahutoi gyárak rt. a 
legiégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jónevü cég hirde­
tésére itt i« fölhívjuk az olvasók figyelmét.

A  m a g g i t á r s a s á g  a  b ír ó s á g  e l ő t t . A „Ber­
liner TagblalP-ban a következőket olvassuk; 
Egy altonai margaringyár a háború kitörése 
uián körlevelet küldött szét. melyben többek 
közi a Maggi társaság ellen is fordult A 
körlevélben ki van fejtve, hogy a Maggi tár­
saság egy kiiljöldi vállalat s ámbár német 
üzlete érdekében Singori bán iBadeit) is van 
egy fiőkgyára. de a vállalat rcszben Svájcban 
és l'árisban  székel, sőt l'árisban több ezer 
delail üzlete vatt. A körtevél azt mondja to­
vább : „Mi hazafiasabbnak tartjuá. ha ezen 
külföldi levesek és leveskivonatok helyett ha­
sonló német gyártmányokat használ a közönség, 
mert akkor az üzletnél eléri haszon Német­
országban marad s számos német alkalmazóit 
amellett foglalkozlalöa lesz." Htsnuló tartalmú 
körlevelet több Ízben terjesztett a hamburgi 
margaringyár is amelü szintén ieves kockákat 
gyárt. Végül aztán megsokalta a Maggi társa­
ság ezt a reklámot s a bírósághoz fordult, 
hogy tiltsa meg a konkurrens cégeknek azon 
állítások terjesztését, hogy a Maggi vállalat 
részben Périsban székel s hogy a társaság — 
yeg svájci-francia társaság felhívásának megfe- 
Itle s ezt az érdekes határozatot hozta. 
„Egyes Maggi vállalatok közt \s gazdasági kap­
csolat tagadhatatlan. A vállalat keletkezésének 
a története is már magával hozza, hogy a 
vállalat törzse a svájci héz éa hogy a Német-
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ország. Franciaország és többi államokban 
alapított Maggi vállalatok a svájci ház leány 
ifiók) társaságai. A  svá jc i v á lla la t ré szvé  
n y e iu ó l  7 31 s zá za lé k  v a n  F ra n c ia o rszá g  
bán e lh e lye zv e  u — Miután a Maggi folya­
dékot gyártó társaság Magyarországban is 
piacot keres, talán nem érdektelen ha olve- 
sóink is tudják, hogy hol vannak „Maggi gyá­
rak*4 s milyen tőkéből alapították azokat.

A romai magyar vendéglős, Luhr Sanior, akinek 
jó magyaros izü ételeiről néhány évvel ezelőtt hosz- 
szasabban irt a Fogadó, nincs többé — e hónap 
közepevei önkezűleg vetett véget tapasztalatokban és 
kalandokban gazdag életének. Luhr Séndor, akinek 
vendéglőjét a Rómaba járó és az ott levő magya­
rok tettek élénkké és látogatottá, mint Miksa csá­
szár katonája ment ki Mexikóba, s mikor a mexikói 
nagy esem em ek és Miksa császár halála után, 
nagy viszontagságok között vissza evezett a tenge­
ren ; Svájcban, majd Nápolyban lett vendéglős. 
Innen keniit aztán Rómába, ahol az Uniberto-téren 
létesitett egy mindvégig jómenetelü vendéglőt. Az 
olasz háború kitörésével azonban megbénult a 
Luhr vendéglő élénk menetele s tan ez is oka lehe­
tett az ismert vendéglős öngyilkosságának. Bár ugvan, 
egyes utóbbi hírek úgy szólnak, hogy Róma egyet 
len magyar vendéglősét az olasz fővaros csőcselé­
kének folytonos kellemetlenkedése és durvaságai 
kergették a halálba.

A  munkeni s o r  á r a  már vagy 3-szór föl 
szállt, s most mrgint fölemelték az ottani 
gyárosok. Ugyanígy történtek ismételt á r­
emelések egész Németországban s a múlt 
hó elsejétől az ausztriai sörgyárak is 
többé-kevésbbé fölemelték a sör árát. 
A drágítás oka az árpa. maláta stb. anyag­
drágulások.

M in d e n  T a m á s  t a n u lm á n y c ik k e , m e ty  a
Fogadéban .Olcsó táplálkozás és a magyar 
konyha" címen, folytatásokban jelenik meg ; 
fogja képezni az 1915. évi .Vendéglősök 
ONaptara" konyhai tészét. Fz a cikk. endéglói 
konyhák szempontjából a legtanulságosabb 
dolgokkal ösmertet meg s a helyes főzési 
rendszer bevezetése, valamint a konyhagaz­
daság emelzse és föllenditése céljából a ta­
nulságos adatoknak ugyancsak nagy és tanul­
ságos sorát tartalmazza. És ez a minden te­
kintetben é-dekes és sok hasznos oktatást 
nyújtó tanulmánycikk. igy egybe állítva és 
közölve, maga fölér azzal az értékkel, amibe 
az idei .Verdéglósök Naptára4 kerül. (3 K 
2 0  fill.) amelyre ezokból, és előre is fölhív­
juk olvasóink figyelmét. A .Vendéglősök 
Naptára4 most is a rendes időben, december 
első napjaiban jelenik meg.

Eziist. kínai eziitt evőeaiközt és  hasonló árut 
lehető eg mindig újéit vegyünk, mert a .használt cs^k 
csekély százalékkal kerül kevesebbre A legjobb 
ilyen áruk Budapesten, a IV. kér. Vái utca 8. sz 
alatt létező és előnyösen ismert H erm ann J. L . 
cégnél szerezhetők be.

P o r u l j á r t  k o n t á r  vendéglős. Egy délvidéki 
városban, a hol most sűrűn fordulnak meg 
V ilm os k a to n á i.  — mint az Alföldön a né 
met katonákat hivják. — kilenc szép szálas 
tiszt betért egy kivüiról elég csinos vendég 
lőbe és kilenc korsó sört rendeltek A ven­
déglőnek kevésbé szakavatott (másként .kon­
tár4) gazdaja. megkülönböztetett tisztelete je­
léül, sajátkezüleg vitte az asztalhoz a megrendelt 
habzó, sót erőben  habzó italt. „Alapos4 né- 
meteink, azonban nyugodt türelemmel meg­
várták. mig a hab fölszánts a korsóban ugyan­
csak kéményén dolgozó sör megtisztult Mikor 
aztán már elégge vártak, rendeltek még kilenc 
rp o h é r“ sört. A rosszat sejtő vendéglős ennek 
a kívánságnak is megfelelt. Mikor a pohárban 
levő sör is megnyugodott, a tisztek ezzel fel- 
öltötték a knrsókat és úgy láttak az iváshoz. 

Fizetésnél pedig kilenc korsó sört mondtak 
be s egyben a fülebe súgták a hüledezó ven­
déglősnek. hogy náluk, h a  v a la k i  í g y  l i l l i -

ter sört rendel, annyit is kap  — s hogy : 
a további lépésekéül az egyszer eltekintenek. 
Azóta azt tapasztalja a kontár kocsmáros. hogy 
üzletében gyskran megjelenik egy német katjna
— egy korsó sörre. — Ez a történetke úgy 
történt meg. amint írva van. A történet hősét, 
a kontár kocsmí-os nevét azonban elhallgat­
juk — úgy is nevet rajta az egész város

GYÁSZROVAT. A S zász városi fogadósok, vendéglő­
sök és kocsm úrosok egyesületéi fájdalmas csapás 
élte. Az egyesület m g lapitója és annak fáradha 
tatian elnöke, Megyaszai István, vendéglős, nov. 
24-én 59 éves korban, hosszú szenvedés után el­
hunyt. A tem etésen az egyesület összes tagjai, 
nagyszámú tisztelője és baratja az elhunytnak, vet­
tek részt. Az egvesüiet pótolhatatlan oszlopot, a 
vendéglőskar pedig egyik kiváló harcosát vesztette 
a* e'hunytba-.

Freiberger Mihály sátoraljaújhelyi fópincért gyá­
szos csapás érte, neje sz. Abronovits Lina elhuny 
tával Az elhunytat a múlt hónap 4-én temették el 
nagy részvét m ellett

E ngeihardl Gyuh, a debreceni Aranyb ka kávéház 
főpincéi e, e hó 24-én szivszélhüdésben elhunyt. 
Temetése az ottani kartársak s a közönség nagy 
részvéte nvll«tt történi.

Béke hamvaikra.
Vendéglősök Naptára. A napokban jelenik 

meg az 191f» évre szóló Vendéglősök Naptára, 
amely fontos tartalmával szinte kiemelkedni 
látszik az eddigi ilyen kiadványaink közül. 
Idei naptárunk tartalmából csak két dolgot 
említünk meg és pedig a „Konyha** részt, 
mely Minden Tamásnak a vendéglői konyha­
gazdaság szempontjából rendkívül fontos és 
érdekes tanulmá y cikkét közli és a Fogadói 
és vendéglői idegenszavak gyűjteményét, 
(Kis-Szótár), melyet az egyes szavakra vonat­
kozó érdekes magyarázatok egészítenek ki. E 
két szakirodalmi dolognak az értéke jó négy­
szeresen múlja fölül azt. amibe a naptár kerül, 
igy akik az 1916 ki „Vendéglősök Naptárát4* 
beszerzik, egész olcsón jutnak egy nagyértékü 
és minden tekintetben fontos szakkönyvhőz. 
A „Vendéglősök Naptára** dija mindössze 3 
kor. 20 fillér s megrendelhető a Fogadó kiadó- j 
hivatalábau.

C s a k  magyar terméket adjunk és ajánljunk 
a vendégeknek. Legalább, akik itthon va­
gyunk, igy tegyünk szolgálatot hazánknak és 
igy juttassuk érvényre honi érdekeinket. A 
K rondorjer és Gieshübler vizeket se ajánljuk, 
mert azok is idegen termékek. Fogyasszák 
azokat, akiknek termékük: a kedves csehek 
és az általuk kedvelt oroszok.

A Luchi Erzsébet ásványvíz minden ásványvíznél 
jobb és kellemesebb a jrezsgőhöz.

A nyelvi isztaság és a nyelvmüvelodes 
kérdésé.

Bevezető szavak a „Fogadói és vendéglői idegen 
szavak gyűjteményéihez.

A „Vendéglősök N aptára4 megint egy 
szótár-müvet ad közre. Ez a szótári ki­
advány a fogadói és vendéglői üzemeknél 
általában használt idegen szavakat tar­
talmazza. A kiadvány betűrendben és kü­
lön csoportosításban ösmerteti a külön­
féle vonatkozású szavakat. Igy külön cí­
mek alatt és fejezetekben jönnek sorra a 
személyekre vonatkozó szakkifejezések, 
a helyiség-szavak, a kereskedelmi s az 
étel és italokkal kapcsolatos elnevezések. 
A kiadványnak ez a helyes összeállító a 
és beosztása pedig a szavak áttekintését
— a keresett szakkifejezések megtalálá­
sát — teszi könnyűvé és egyszerűvé. Ez 
a gyűjtemény is. mint a négy évvel ez­
előtt megjelent „Élet-szótár" kiadványunk: 
magyar, francia és uémet, illetve francia, 
ném et és magvar nyelven ösmerteti a 
szakkifejezéseket.

A „Fogadói és vendéglői idegenszavak 
gyűjtem ényéibe. mint emlitettük, a fo­
gadó, vendéglő és kávéházi üzemeknél 
általában használt szakkifejezések! mig az 
ételeknél csak az egyes tővonatkozásu 
szavak vannak lőlvéve. A gyakorlatba 
átment idegen szavaknak nagy tömege, 
még igy is meglepőleg hat s az érdek­
lődés önkéntelen is azon okok felé for­
dul. amelyek szükségessé tették ezeknek 
a leguagyobbrészt francia idegenszavak­
nak használatát. Ilyen okot azonban hiába 
keresünk, nem találunk. Nincs ok és ma­
gyarázat arra, hogy miért volt szükséges 
alkalmazni azt a temérdek sok idegen 
szót, am ikor épp olyan jó  és kifejező 
szavak vannak ugv a magyarban, mint a 
németben. A kérdésnek legleljebb azt a 
magyarázatát lehet adni. hogy tulkényel- 
mesek voltunk mink is, a németek is. s 
tisztán csak kényelemből, vagyis lustaság­
ból nem törődtünk a magunk nyelv-dol­
gával. Igv ment át a németekhez — és 
ragadt ott — a „hotel" szó és a többi sok 
hasonló idegen szakkifejezés, s amint ők 
azokat elfogadták, nálunk épugy találtak 
alkalmazásra és megbecsülésre a — sale de 
mager-, plats (le jonr-, hors d' ocuares-. por- 
lier-. grand-pension — stb. ilyen elnevezés. 
S am ikor nagy oktalanul igy emeltük és hir­
dettük az előkelő francia szellemet, nem ju ­
tott eszünkbe, hogy azáltal magunkat és 
nyelvünket kicsinyítjük le. Legalább ha va­
lami kis haszon származott volna belőle. De 
nem volt semmi. Idegenforgalmunk annyi 
has? nőt se látott a franciák tói, mint amennyit 
a „Salc a m anger4 és hasonló jelzők kifej­
tése vagy kiíratása fejében fizettek a ven­
déglősök. Tehát csakiigy.m indenellenérték 
nélkül dicsértük az idegen Irancia nevet és 
szorítottuk háltérbe a saját nyelvünket.

A németeknél azonban már ki van kö­
szörülve a csorba. Ott már rájöttek, hogy 
nincs szükség az eléle és egyáltalán 
semmiféle idegen szónak a gyakorlatban  
való alkalmazására. Szükséges csak az, 
hogy azokat a szakmához tartozók ös- 
merjék. Arra. hogy az üzletek homlokára 
címnek, vagy étlapjaik és egyéb árjegy­
zékeikbe idegen szavakat é» jelzőket 
írassanak: sem a Irancia nyelv ősinerete. 
sem más érdek nem kötelez. Ilyesmire 
lehál semmi szükség sincsen. c.s ilyen 
értelemben járlak cl s a gyakorlatból 
teljesen kiküszöbölték az idegen szavakat. 
(Ezen eseményt a „Fogadó4 szaklap ös- 
m erteite annak idején).

Ezek után nekünk’se lehel más föla­
datunk, mint követni az adott példát. 
Nekünk is hozzá kell látni a nagy tisz­
togatáshoz s a használatból ki kell kü­
szöbölni az idegenszavakal. Igy magyarrá 
kell tenni az üzleti cim- és töliratokat. az 
irodai és egyéb könyvelést, számlákat, 
étlapokat és mindenféle árjegyzéket vagy 
nyomtatványt. Ezekben sehol sincs helye 
semmiféle idegen szónak. Hogy pedig ezt 
lehessük és ezen munkálatokat sikeresen 
kérésén keresztül vihessük; erre nézve 
megfelelő módot nyújt ez a szótári ki­
adványunk. amely tartalmazza mindazo­
kat a szakkifejezéseket, amelyek a kikü­
szöbölendő idegenszavak pótlására al­
kalmasak. Lássunk tebál hozzá a mun­
kához: irlogassuk a gyomokat és tisztítsuk 
meg az alkalmatlan idegen szavaktól 
szakiparunk területét és magyar nyelvün­
ket. Miként a németeknél és más önálló
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s önérzetes nemzeteknél, nálunk sincs 
semmi ok vagy szükség arra. hogy eze 
ken a területeken a gyakorlat idegen sza­
vakat alkalmazzon.

Az ilyen idegen szavakra más célból 
— nyelvm űvelődéi és szakképzettség fej­
lesztése céljából van szükség. Fs ez a 
szótári kiadvány erre nyújt kedvező al­
kalmat. amikor a fogadói, a vendéglői és 
kávéházi üzemeknél használt szakkileje 
zések nagy tömegével megösmertet. Ami 
szakkifejezés csak van, az mind egvhe 
van itt gyűjtve (kivéve a négy év előtt 
közölt „r,tel szótár" tartalmát), s'aki ezt a 
gyűjteményt megismeri, az egyszerre há­
rom nyelvnek a titkaiba hatol be. A 
nyelvmüvelődés területe nagy és széles, 
azon sok érdekes titok rejtőzik s azokat 
csak az ilyen szótár-müvek segítségével 
lehetséges felkutatni. Néhány érdekes ti 
tok ebben a kiadványban („Magyaráza­
tok'Á) is föltáródik. Kzekből az egyéb ér­
dekes tudnivalókon kívül arról is tájéko­
zódhatni, hogy a sokak által annyira 
lenézett és „lebecsült" magyar nyelv mily 
helyet foglal el a nyelvek" sorában. í gy 
ezeket, mint ennek az érdekes szótár­
kiadványnak egész tartalmát tudni és 
ösmerni nagyon ajánlatos a logadós és 
vendéglősiparhoz tartozóknak, akiknek 
még az a könnyű módjuk is meg van. 
hogy ezt a „Vendéglősök N aptáráéval 
együtt egész potom áron: .1 korona 20 
jilérérl szerezhetik be.

n y i l t - t e r .
E ro v a t a la tt  köclö ttekért nem  felelős a  izerkesatóség

A  F o g a d o - n y o m d a  k ö z le s e .

A „Budapesti Grafikai és Hokoniparosok 
Főnökegyesülete" a kővetkező tartalmú 
kéziratot küldte szét a nyomdáknak 

T. c.
A nyomtatványfogyasztó közönség előtt nem is­

meretlen az a tény, hogy a könyv- és kőnyomdai, 
könyvkötészeti és üzleti könyvgyártási üzemekben 
feldolgozásra kerülő összes nyersanyagok és szerek 
árai, a gyárak folytonos és gyakori áremelése kö 
vetkeztében eddig soha nem létezett magasságra 
emeltettek fel. Tájékozásul az anyagok áremelkedé­
séről néhány adatot ide iktatunk :

Az összes magyar és osztrák papírgyárak egyön­
tetűen a következő időpontokban emelték a papiros, 
karton, papirlemez és papim? mOrk árait : 1915. évi 
április hó 23-án 25%-ig, 1916. évi július hó 1-én 
további 20%-ig és 1915. évi szeptember hó 13 án 
ujabbi 25%-ig. A papírárak emelkedése tehát eddig 
70%-ig terjedt.

A legfontosabb anyagok közül a vászon és pa- 
mutnemüek ára 160%-kal, a bőr 80%-kal. a festé­
kek 60%-kal, a kence 200% kai, az olaj 200% ka), 
az ütemben folyton pótlást igénylő eszközök 
50— 100%-kal, a különféle vegyi szerek 200% ig 
emelkedtek, sőt egyesek nem is kapha’ók és igen 
magas áru pótszerekkel kell ezeket helyettesíteni.

Mindezek a már bekövetkezett áremelkedések, 
valamint az az általánosan ismert körülmény, hogy 
a nehéz megélhetési viszony >k folytán maga a 
munka is megdrágult, arra kényszerítik a grafikai 
és roko- ipari ózemeket, hogy termékeik áruit leg­
alább 30 / \ k a l  felemeljék.

A termés nagymérvű megdrágulása által az üze­
mek kényszerítve vannak ezen az anyagok árához 
és az előállítási költségek emelkedéséhez képest 
mérsékelt áremelést érvénybe léptetni, aminek jo­
gosságát van hivatva bizonyítani az a tény, hogv 
ezzel az üzemek csak az elviselhetetlen károsodástól 
kívánják magukat megóvni, mert ezen áremelkedés 
engedélyezése nélkül a mai viszonyok között gra­
fikai és rokonipari termék elő nem állítható.

Budapesten, 1915. évi november hó 15-én.
K*váló tisztelettel
Budapesti G rafikai és Rokoniparosok F őnök­

egyesülete.

A z  á r u lk o d ó  j u t a lm a .
Erdély  Mihály mint é’hordó volt mellettem 

alkalmazva s a tisztes pincéri állassal össze 
nem férő dolgokat követett el. így a többek 
közt összeszedte az étteremben az elszámolt 
számolócédulákat s átadta főnökömnek, hogy 
ily módon keltsen irántam bizalmatlanságot. 
Főnököm azonban tapasztalt szakember, a 
vádaskodás alaptalanságáról azonnal meggyő­
ződött s a rosszmájú alkalmazottnak elbo- 
csájtását rendelte el. Az illetőt annál inkább 
is menesztettem, mert képzettsége a legfogya­
tékosabb. Ajánlom kartársaim figyelmébe. 
liács György főpincér Szabadka, Pest-fogadó 
étterem. (Az eset tanúsítói: Varga István 
éthordó, Lackó Jenő szobafőpincér).

Átadó vendéglő.
Déván a Koronához címzett vendéglő ea kávéház 
azonnal kiadó Az üzlethez egy söntes. 2 etterem. 
kávéház, 2 külőnhelyiaég (szeparé), 2 helyiségből 
álló külön kocsma, lakás s nagy beszálló udvar 
és egyéb szükséges épületek tartoznak. Bővebbet: 
D é v a ,  B e r c s é n y i i t  é r  3 .  s z .  1—2

K E R E S E K
egv idősebb magányos nőt, aki hivatva érzi ma­
gát arra, hogy egy kisvárosi kisebb szálloda kony­
háját önállóan ve esse Természetesen a háború 
tartamára szerényebben díjazhatom, meri hisz 
úgyszólván magunk vagyunk csupán — háború 
után azonban n ár rendes fizetéssel de nyu­
godt, kellemes, állandó otthont biztosítanék neki.

Akik reflektálnak erre, Írjanak részletes aján­
latot a fizetés és egyéb igények! ek a megjelölé­
sével : Czimerer Jstvánnenak Szenice (Nyitra m.) 
Fekete sas szálloda.

ÜZLETI HÍREINK.
F i g y e l m e z t e t é s . Azon t. előfizetőink, kik 

a „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked­
jenek erről egy levelező-lapon értesíteni

A  F o g a d o  s z e r k e s z t ö s e g e  e s k ia d ó h iv a t a la  
május l-lől kezdve V ili, kér. (iyiilai 
Vál-utca 9. sz. alatt van.

S z a b a d k á n  a Városi-kávéház volt tulaj­
donosa: Szlipics Mark kibérelte az ottani 
Nemzeti-fogadó kávéházát és éttermét 
Sztipics karlársunk uj üzleteit a mai ha­
ladó igényeknek megtelelő egész ujan 
alakíttatta át és rendezte he s ünnepélye­
sen december 1 -én nyitotta meg.

Az ungvári Korona fogadó uj gazdája. Előző szá­
munkban az ungyaii nyemán mtgirtuk, hogy
az ungváti Korona ka.éházat megvette Wasserman 
G. Bercsényi kávés s így az ottani vendégők egy 
kézbe kerültek. Ungvári la ,társunknak ez a nagy 
hibá-an megirt híre alapos kijavításra szorul amennyi­
ben U assermann Z igm nd kartírsunk (is nem 
Gábor) — nem csupán a , Bercsényi*' kavéháznak 
hanem az egész fogadónak tulajdonosa s ezúttal is 
a Korona fc gadót vette meg, amelyhez a káv* hál 
ia hozzátartozik. Ezzel ped g Wassermann kartár­
sunknak Ungvár két rlsö nagy fogadója ju ott tulaj­
donába, kávéhszasról és mindenestül. A Kon na- 
fogadót uj gardaja. november 1-én vette át saját 
kezelésébe.

N a g y k á r o ly b a n  a Magyar király fogadót 
Kerekes Vitmos karlársunk teljesen átala­
kíttatta s a mai fejlett igényeknek meg 
felelő nagy kényelemmel rendezte be. Az 
átalakítás és az uj berendezés költsége 
80 ezer koronára rúg. Az ünnepélyes 
megnyitás október 26-án történt.

Üzlet-vétel vagy átvétel alkalmával szokásos „ven- 
déglő-átvétcli“ vagy „vendéglő-nyitási'* értesítések 
és m irden rg\ét> nyomtatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyom dában  (Budapest, Szentkirályi-utca 
34. sz.) rendeljék meg.

K a r l o v i t s  I s t v á n  budapesti. F.gressy-uti

vendéglős ugyancsak az Kgressv-ut 13. sz. 
alatt lévő Keszler-féle vendéglőt megvette 
Karlovits kartársunk uj üzletét egész ujan 
tatarozta és rendezte és ünnepélyesen 
december 1 -én nyitja meg.|

Vasúti vendéglős urak „papir-szalvéta*' szükségle- 
ükét s a s  üfcséges üzleti nyomtatványaikat a 

Fogadó-nyomda  vállalatnál, (Budapest, Vili., Szent- 
királyi u. 34) szíveskedjenek megrendelni.

Ungvaron. a Szinház-táren i'iiredy Manó. 
Szobránc-fürdő bérlője egy nagyszabású ét­
termi Üzletet létesített és azt a mai igények­
nek megfelelően ás előkelő ízlésben rendezte 
be. Füredi kartátsunk uj vendéglőjének jó- 
menetelét a kitűnő gazdasszony hirében álló 
neje álta vezetett jó konyhája s a híres cser- 
tesi és szerednyei borai biztosítják.

V e n d é g lő s ö k  N a p t á r a . Az idei naptári ki­
adványunk a napokoan jelenik meg, az 
előbbieknél is gazdagabb és fontosabb tar­
talommal. Az 1916. évre s z ó l ó  Veiuléylösök 
Kópiára, akinek csak módjában áll, ne 
mulassza el megrendelni. Ára 3 kor. 20 fillér.

Vendéglői es kávéházi cikkek beszerzése. Úgy az 
éttermi, mint a kávéházi jápincér  urak fogvájó, 
bon-block, tábla- és dákókre,a és minden más 
cikket, valamint az étho-dó  urak bektograf stb. 
szükségletüket a legjutányosahban a Fogadó nyom da  
ú ján Kpesi. VIII., Sventairilvi-u. S4 szerezhetik be.

Budapesten n Lukácstürdő éttermet és 
kávéházát Keller Izrael fővárosi vendég­
lős átvette. Az ujan tatarozott és rende­
zett üzletek jó hírét és menetelét Keller 
kartársunk szakavutoltságu előnyösen biz­
tosítja.

Családi örömek. A szatmári Pannónia fogadó tára­
iul jdonosát Horváth János kartársunkat, ki a harc­
téren te jesíti teendőit, derék re je  egv égés séges 
fiúgyermekkel ajándéko ta  meg. Az uj honvéd atyja 
János nevét nyelte a k»re*?tségben. — Sülő  István 
miskolci főpincért ugyancsak egy derék fiúval aján­
dékozta meg neje. Az uj síü őttet Ferenc névre ke­
resztelték.

C s a k  m a g y a r u l . Aki fogadót vesz. bérel 
vagy létesít s ugyancsak akik fogadó-üzletüket 
ta arozzák (>enová’ják) vagy újra berendezik, 
ezen alkalmat használják föl arra, hogy a 
magyartalan „szálloda* szót (mely az „Ein- 
kehrwirtshaus* bői származik) cseréljek föl az 
eredeti, ősmagyar „fogadó“ elnevezéssel. 
Ilyen etedeti jó elnevezéssel egyetlen nemzet 
<e rendelkezik, tehát becsüljük azt meg és 
becsű jük meg általa magyar mivottunkat.

Vendéglői reggelik alkalmával é* ugyancsak kávéházi 
reggrli és uzsonn kávékhoz papírszalvétát használ­
junk. Papirszalvé'ákal i« g óbb minőségűt és jutá­
nyosán szabit a F ogadó-nyom da  Bpest. VIII., 
S;entkirályi-u*.ca 34.

A  h á t r a lé k o s  e l ő fi z e t ő k h ö z . A ..Fogadó’* 
azon t. előfizetőit, akik előfizetésüket üzleti 
vagy egyéb elfoglaltság miatt elmulasztották 
eddig rendezni, ezúttal is fölkérjük, hogy a 
hátralékos dijakat szíveskedjenek az előzőleg 
e célból kapott postautalványon beküldeni a 
„Fogadó** kiadóhivatalának.

Csak magyar ásványvize :Luhi F.rzsébet,— Polennai 
— i s  .,Szoi> vai*% Ajánljunk és adjunk vendégeink­
nek. F.óek mind elismert, kitűnő magyar vizek.

L a k á s -  é s h e l y v á l t o z á s u k a t  jelentő t. pin­
cér-előfizetőink az u j  címmel kapcsolatban 
volt la k h e ly ü k e t  (hogy előbbi) hol voltak ?) 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó­
kiadóhivatala. lipest, (ivulai Pál-u ít.

HELYVaLTOZÁSOA. Léván * Fekeb*s>»-fogadó főp. 
állásá< Rózsás L-jos ö t ö l e  be. Lados Péter Lo­
soncon a VaSuti fogadé főp. állasat foglalta el. 
Rédeg Kálmán Monon n a Korona fogadó föp. állá­
s t  töltötte be. Nagyká'olyba" a Vasúti vendéglő 
I. II. oszt. étt.) fóp. á lását Mutter István foglalta 

el. A M-gvar k rály f< gadó ka éháza föp. állását 
Friedm ann  Jenő foglahael. Sratmáron a Pannónia* 
fogacó etterem f ö |. áfását Jászai] József tölti be. 
A Korona kávéház föp. ál á-át R en kő  János foglalta 
el. A vatuti vendégló (I. II. oszt ért.) fcp. állását 
Jászay  Ferenc tölti be. Mellette Kalm ár Ferenc éth
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V e n d é g lő i -  é s  k á v é h á z i  c i k k e k  o l c s ó  b e s z e r z é s e
„ F o g a d ó -n y o m d a "  B u d a p e s t, V ilii, S z e n tk ir á ly i-u tc a  3 4 . Te lefon  s zá m : 39—70.
5 .1 vidékre utánvét mellett: „ p a p í r s z a l v é t á t " ,  — f o g v á j ó t ,  — h v c t o g r a p h - i a p o k a t  és t é n t á t ,  kártyatáblát, krétát, - szivacsot, cakó- 
krétát. dákó-bört s r ia s z tó t :  s e s l m a s c a l c i c á t  söntés-, Konyha- é i  kávéházi iveket, bon-biokkokat és minden szükséges üzleti cikket.

rifi*- r3«iik A királyházai vasúti étterem föp. állását 
Csiszár Ferenc fog alta. Mellette Milinckt/ Andor m. 
éth. nyert alkalmazást. L’ngváron a Korona-kávéház 
top. állását L u x  Antal tölti be. Misko'con a Korona­
fogadó föp. a lását Kucik Lajos foglalta el. Szabad­
kán a Bárány fogadó ká^éháza II. főp állását Mottmi/ 
F.ndrt tő tö tte  be. A Városi kávéház föp. állasát 
Hernáth József foglalta el. Hácz György a Pctöfi- 
fog dó étterem töpir.céri állását töltötte be, míg 
ugyanitt a szobafoLöki állást Lackó  Jenő foglalta 
el. M ancák Árpád a Városi kavéház föp. állását 
tölti be. liakn  János Kiskörösön a Vasúti vendéglő 
föp állását foglalta el

lltM̂ ai 1915.
Borsodvármegye alispánjától.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Borsodvármegye tulajdonát képező Er­

zsébet közkórhá/ban ápolt betegeknek és a 
korházi alkalmazottaknak az 1916 év január 
hó l-lól 1916 évi december hó 31-éig ler- 
jedó egy évi idóre leendő élelmezésének biz­
tosítása céljából ezennel nyilvános verseny- 
tárgyalást hirdetek úgy azonban, hogy fenn­
tartom magamnak a jogot, miszerint a háború 
időközben való megszűnése esetén a szerző­
dést 15 napi felmondással egyoldalulag bár- 1  
mikor megszüntethetem.

A veisenytárgyalás alapjául a jelenleg ér I 
vényben lévő szerződéses feltételek szobái­
nak, melyek a közkórhaz gondnoki hivatalá­
ban naponkánt d. e. 9 —11 óra között meg 
tekinthetők és lemásolhatok.

A jánlattevők a ján lata ikban  kifejezetten nyi­
latkozni ta rto zn ak  hogy a je len leg i s ze rz ő ­
d ésb en  k ikö tö tt feltételeket ism erik és azok­
nak m agukat kö te lező leg  alávetik, kivételével 
az étel adagok  egység  árainak , am elyekre 
ha a sze rző d éstő l e lté rő  a ján lato t tennének: 
kö telesek  a jánlataikat, illetve az árakat a sze r­
ző d éssze rű  adagokra  nézve egyenkén t és m in­
den  hozzászám itás. vagy százalékos h o zzá ­
adást k izáró  szám okkal és szóval m eg h a táro ­
zo tt ö sszeg b en  k itenni, to v áb b á  a b iz tosíték i, 
összegei, mely a m e g k ö ten d ő  sze rződésben  
1 0 0 0 0  k o ro n á ra  em eltetik.

A jánlattevők ajánlataikat: „A jánlat a B o r- 
sodm egyei E rzsébet k ö zkó rház  é le lm ezésé re"  
relirattal e llá to tt és  pecsé tte l lezárt b o ríték b an  
f o l y o  é v i d e c e m b e r  h o  10-enek d e li 1 2  ő r á  
já ig  az alispáni ik ta tó  hivatalnál ta rtoznak  
benyújtan i

Az ajánlathoz 10000 azaz Tízezer korona 
bánatpénznek készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírban a miskolci kir. adóhivatalnál 
történt letételét igazoló nyugta feltétlenül csa- ! 
tolandó. Szerződéskötés esetén ezen összeg 
a szerződés biztosítására fog szolgálni.

Az ajánlatok  közül az a ján lo tt árakra  való 
tek in te t nélküi a szabad  választás jo g a  fen- 
tartatik , ennek e ld ö n tésé ig  valam ennyi a ján lat­
tevő  k ö te leze ttségben  m arad.

A beérkezett ajánlatok folyó évi december 
hó 11-én délelőtt 10 órakor hivatalos helyi­
ségemben fognak nyilvánosan felbontatni. 

Miskolc, 1915 november 22-én.
Alispán.

A ján lo k : 2-3
Kitűnő ó vörös bort . . 1 korona 50 fillérért 
Uj faj fehér bort 1. és 1 „  10 „
Valóditis/ta törköly pálinkát 2 „ 80 .,
100 literenktnt utánvéten szállítással Szekszárd 

vasúti állomásra szállítva 
T i tu s z ig  I g n á c  borügynöksége Szekszárdon.

Vendéglősök Hantára
az idén is december havának első napjaiban je­
lenik meg. Vendéglősök és kocsmárosok és egy­
általán a mi szakmánk körebe tartozók, ne ren­
deljenek más naptárt, mint ezt a saját naptáru­
kat, az egyúttal fontos szakkönyvet is képező 
„ V e n d é g l ő s ö k  N a p t á r á t " .  Megrendelések a

F o g ad ó  k ia d ó h iv a ta lá b a
Buóipeit. Ilii.. Gyulai Pal-uíca 9. ax. intézendők.

Schiller és László
Tea, rum és cognac bel- és külföldi borok és 
□  pezsgő-borok nagykereskedése 4 ;t □
Telefon: 175—72. Iroda es rak tá r:

Budapest, VII., Izabella-utca 52. szán.
A vendéglős es kocsmáros uraknak ajánljuk term e­
lőktől vett, tisztán kezelt kitűnő o-es uj borainkat.

P á lyá za ti hirdetm ény.
A HerkulesfürdŐ á'lomá-ion üresedésben levő 

pályaudvari vendéglő bérletére ezennel nyilvános 
pá'vázat hirdettetik. A bérlet fenti vendéglőre nézve 
1915. évi december Jő-ével ves2f kezdetét és tart 
ezen időponttól 1920. évi december hó 24-éig. Az 
egy koronás bélyeggel ellátott és „Ajánlat a magyar 
királyi államvasutak herkulesfiirdöi pályavendeglő 
bárletere 915 számhoz felirattal ellátott, lepecsételt 
bokitékba zárt nemkülönben keMő okmányokkal fel­
szerelt ajánlatok 1915. évi december hó 12 én déli 
12 óráig az alulírott üzlet vezetőség általános osz­
tálya főnökénél (Oiletvezetőségi palota I. emelet 
10 sz. ajtó) benyújtandók. Bánatpénz 100 korona. 
— Bérleti feltételek a nevezett üzlet vezetőség for­
galmi és kereskedelmi osztályában (II. emelet 6. sz.) 
a hivatalos órák tartama alatt megtekinthetők, miért 
is az ajánlattevőkről féltéreleztetik, hogy a feltéte­
leket i-tmerik s azokat magukra nézve egész terje 
• lelműkben kötelezőknek elfogadják. Az ajánlatok 
között a választás szabadon, a bérősszegie való te ­
kintet nélkül történik.
*T e  mesvár, 1915. évi november hó 17-én.

Az Üzletvezetö8ég.

C ig á n y - ,  s z a l o n - ,  n ő i - ,  s c h r a m m e l  és
más zenekarokat Budapestre es vidékre kávésok 
és vendéglősök részére díjmentesen közvetít:

„ Z e n e k a r o k  ü g y n ö k s é g e "
Budapest, Vili., Rákúci-ut 55. szán.

I n t e r u r b a n  t e l e f o n : J ó z s e f  3 2  8 2  

K iv ié t Sándor W i i n  Nándor
impresszárió. Orient-kávés.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K .
A io n  t.  e lö lixető ink , ak ik  a  hoxtank  in te te tt  leve lük re  vá lásá t 
iám  k ap tak , je len  rov a tu n k b an  ta la in a tjá k  m ez a " l e lő  válxnxt.

Csáki* elő fizető inknek  vá laszo lunk .

D. y., P. P. és 6. d. A naptárak rendelését tudo­
másul és jegyzékbe vettük. Üdvözlet. — I. a. k. a. 
A V-szakácskönyv, úgy mint az év közepe táján is 
tudattuk, a háború után fog megjelenni. Addig is 
tehát türelem. A kívánt két régi naptári kiadványt 
elküldöttük, az újat pedig előjegyzésbe vettük 
Üdvözlet. — B. P. Érsekújvár. Köszönettel tudomás- 
sut vettük Szives üdv. — Többeknek. Hallomásból 
tudjuk, hogy a vidéki fogadókban és vendéglőkben 
megforduló állami — kiküldött — tisztviselők újab­
ban mindenről számlát kérnek ; ezt azonban azért 
teszik, mert a nagy drágaságra való tekintettel a ' 
minisztérium a napidijat eltörölte, ellenben meg­
engedte, hogy készkiadásaikat fölszámítsák. Az ilyen 
kiadásokat azonban számlákkal kell igazolni és ily 
célból gyűjtik azokat. A vidéki kai társak tehát, 
ez okból is tegyenek eleget készséggel tisztviselő 
vendégeik ilyetén kívánalmainak s az üzletben fo­
gyasztott összes cikkek árát, valamint a szobaszám­
ú t  lehetőleg egy jegyzékbe foglalva szolgáltassák 
át. — Nyitrai D. Annak a kis vagyonnak biztosítá­
sáéit kár volna megzavarni a t. vöuiak nyugalmát. 
A törvény ugyanis világosan eltiltja, hogy állami v. 
hasonló tisztvi»elő itatmérést folytathasson s ha 
mégis ezt tenné, állását és az ezzel járó egyéb ja­
vait kockáztatja. Az eszme keresztülvitelét tehát 
semmi formában sem ajánljuk. — V. F. Debrecen. 
A „Fogadó-nyomda ‘ állandó rendelőinek az emlitett 
cikkeket beszerzi. A naptárt előjegyzésbe vettük. — 
K. A. Tolna Állítólag a jól égetett faszén is elveszi 
a penész Ízt. Az eljárás e z : A tisztított faszenet 
borsónagyságu darabokra kell törni, a porát le kell 
szitálni s a tiszta széndarabokból fél vagy a/l  litert 
kell adni egy hektoliter borkoz és 5—fi nap múlva 
össze kell vele keverni. A szén 6 - 7  hétig marad a 
borban. F6IÖ9 és tisztátalan izü boroknál a szénnel 
való ilyetén kezeléstől — fenti állítás szerint — 
szinte jó eredmény várható. Nemesebb fajta bornál 
nem ajánlatos ez az eljárás, m ert általa a bor za­
matja veszélyeztetik. Üdvözlet. — F. Bárdos. Árjegy­
zék az árak fnlytonos változása és emelkedése miatt 
most nem küldhető, de a kívánt cikkek árairól kész­
séggel fogja értesíteni a „Fogadó-nyomda4* Szent­
királyi-utca 34) Naptárrendelést jegyzékbe vettük. 
Üdv.

Házasság.
44 éves, ref. vallásu, jó anyagi viszonyok közt 
lévő vendéglősné, kinek vidéki városban jómene- 
telü vendéglője van, férjhez menne hasonló jobb 
viszonyok közt lévő üzletemberhez. Levelek ,,ló 
párti44 jeligével a kiadóhivatalba küldendők 2-3

P á lyá za ti h irdetm ény.
A „Máv.“ Karlova állomásán lévő p. u. 

vendéglő bérletére pályázat liirdeltetik. A bér­
let tart 1916. március 21-től számított öt éven 
át. Az egy koronás bélyeggel és „ A j á n l a t  a  
m a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s u t a k  f o n t  k i i r t  K a r ­
lo v a  á llo m á s a  p á l y a u d v a r á n  le v ő  v e n d é g lő  
ü z l e t r e "  felirattal ellátót, lepecsételt, borítékba 
zárt és kellő okmányokkal felszerelt ajánlatok 
1015. év december 15. déli 12 óráig alulír! 
üzletvezetőségnél nyújtandók be. Bánatpénz 
300 (Háromszáz) korona. Ajánlatok közt a 
választás a bérösszegre való tekintet nélkül 
történik.

Szeged. 1915. november hó.
Az Üzletvezetöség.

H i f i i  A H P l í  N V I A M l v f  A M I A f l l  Kitűnő izü, igen üditö ásványvíz. Bor, cognac vagy citromstvval vegyítve. Megrendelhető

r U lG H f l l  l iy U U V IU l  1 Orvosi szaktekintélyektől melegen aiánlva gr jm írbánt tinták, étvágytalan- S c h o n b o rn  B u c h h e im  g r ó f

R n p p a l  a  l o r j j n h h  f  p á p m  1 ság, gyomorégés, kHhögea, vérazegenyaeg. tudóba) és vérköpések eseteiben
urad. ásványvizeinek 

bériőségénél, Szolyva.
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N o i / á g h  K á r o l y  mű- és diszroű-eszfergályos
B u d a p e s t .  IV. k é r ,  E g y e t e m - u t c a  3. íSn^“ 's£ K

Ajánlja saját készítménye elefántcsont-teke (billiard) golyok, dákok, sakk, domino, 
liynum santum-yolyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánví-ó-eszközöket 
stb. nagy választékban. -  Hilliárd-golyók e  SZtergály Ozása. dákok, sakk és dominó
javítása OlCSO árszamítással, pontos határidőre való «-zalltt1«sal — (‘'fogadtatnak. O

D e á k  Ö dönné
e l s ő r a n g ú  n ő i  r u h a t e r m e

Bpest, Rákúci-ut 19. sz. félem. 18
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartozó úrnőknek es urleányoknak 
á r k e d v e z m é n y .  Tisz'elettel

D e á k n é .

Szállodásokésvendeglösurak figyelmébe!

Páratlan olcsó ü t
vászon és damaszt árukban

Lenvászon lepedő 220 150 —
Kor. érték 
drbja 4.50

Kárpáti » 230 150 — — » 6 —
Nehéz damaszt abrosz 150 150 — * 5.—

« » » 150 180 — * 6.—
« > » 150 220 — * 7.—
» > » 150 300 — * f t—

Kerti abrosz minden színben — — » 3.50
Dupla kerti abrosz 150 200 — — > 5 . -
Ajour kávés szalvéta — — — — tuctja 4.80
Nehéz damast szalvetta 60 60 — > 9.—

* > * 65 65 — * 10.—
» * » 70 70 — . 14.—

Damast törülköző 60 120 ------- — » 14 —
Dupla damast * 60 130 — — — * 1 8 .-
Szegélyes párnahuzat 88.76 — — drbja 3.—

* paplanhuzat 130 170 — * 7.50
Nehéz flanell takaró 200 130 — — » 8.
Vászon pohár és edénytörlö — ietja 12.—

••••• vászon és dam ast áruháza .....
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. V ili.. M uzeum -körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 -6 0 .

Korlyantó.

Egy részeg költő felelete.
Egy társaságban együtt ültünk 
Kn és a régi cimbora ;
De különös, mert neki mindig 
Ütésén állt a pohara.

Add'g intém öt csendes szóval :
Vigyázz pajtás, a bor m egárt'
Míg felém fordul ingadozva,
Kezében tartva poharát:

Hiába pajtás minden intés 
— Ez vo't a rövid felelet —
Sokat megbir az ember inni — 

sohsrm ihat e leget’
Dinnyés Árpád.

Veszek
jókarban levő, keveset használt ven­
déglői tárgyakat, úgym int: ezüst evő­
eszközöket, ezüst platókat, leves cse 
székét, fozelekes tálakat, kávés ede 
nyékét stb. hasonló tárgyakat. Cím 
a kiadóhivatalban. 1 3

lapok, tt'n tu í, készülékek stb. az 
étlapsokszoiosnáshoz való cik­
kek legolcsóbban beszerezhetők

a FoQado-nyomdábap. Illll.. Szentkirályi-utca 34.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

„ IL O N A "
A r t é z i a  á s v á n y v í z .

B oft, é tvágyai, kedvet av it O yom om tntá .-t. b ú t, h a rag ú t el- 
, h á r í t .  H a th o z  szá llítja

, ,A R T £Z IA “ R.-T. B U D A P E ST .
TELEFO N  5 0  - 7 2 .

Á lla n d ó  b o r v á s á r .
Azon t vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzam teljes biza- 
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Kor.

b ó c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója ■.
• P a n n ó n ia 1 k a v e h á z a ,  M isk o lc . Kavéház,

I : elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Magyar konyha, 
kitűnő borok.

i M a g y a r  P a i z s .  . . . . . . . á
Manynr 1‘mas fi<» »* kiniov '., ftettcdci. )i< tiiap , 
uiaKyar p a tt hui.i te n n rk e t veű inagyat mellemet 

1 terjemt minden térén Évi rlő lis e ic v  at» 4 ko­
rona tLegn.. óbb  aj) S terkeM tiá  /»•»* bély (iy i)rg t 

és Horváth L a jos  ZalaegdíM Cgm

i K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
j : N a g y k a n i z s a  .» város központján. Étterem, 
j • sörcsarnok, kávéház, szép nyá i udvar k é ri 

{ vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

M a

ö  ■ .»

Brunovszky * 
Karoly
hygienikus já­
tékkártya tisz 
titó intézete.*

Budapest,
Szvetcnay-u. 16.

Ha valakinek
bárm ely  vendéglői vagy fcávéhá** 
tisieti c ihk te  van >zúk-ége, lo rdul- 
jon  a Fogadó-nycm dáhoi. Bpest, 

S ten tk irá ly i-u .3 4 .

Többféle k e m é n y  és l á g y  s a j t ó i  lég
finom abb  m inőségben  gyárt, to v áb b á  eredeti 

eu .m en th áb b an  á llandóan  nagy raktárt t a r t :

Stzuffer és  Fiai
uyugatm agyarország i sa jtg y á ra k  R é p c e la k .

m artn i"  Miv-itliló
Budapest, József-kűrut 78. sz.

Grflnau'poídí ♦ Waponía fényes varieté!!
Balog Manci elomló művésznő. 

Kováéi Andor humorista. Bácskai Sándor komikus.

11 óra 30 perckor:
Éjjel a kaszárnyában!!

kacagtató aktuális bohóság. 

Pollák K ároly, igazgaló-lulajdonos.

J ó tá llá s !
a z  i r t á s  t ö k é le t e s  e r e d m é n y é é r t .

Reiíter Oszkár
n a g y b e c s k e r e k i  f ő k a p i t á n y  fa j -  
t i í ir o m f it e n y e s z t o n e k  ta lá lm á n y a  a

= PATKMNIN =
fe lü lm ú l e d d ig  i s m e r t  m in d e n fé le  p a t k á n y ir tó  s z e r t  (n e m  

m é r e g ) ,  e m b e r r e ,  á l la t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .
t rinhnv ara  9 farrnna mcly *‘1'* kör#uwioi íau—iao p.ikámI UUIIUll dl d L ILUI Ulld, b iz t o s  kiirtásához Ismertető leirat* 
amely közli hogy Hdöniéle n.gyságu gazdaságban és lakásban hán* d< ho? 
haszrálandó a teljes kiMá hoz — kérésre ingyen küld R e it te r  O szk á r  
főkapitány P t T K Í  MI N gyárának ve?e»fsége N a g y b e c s k e r e k e n .  
—  B iz t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l lá s .  .......



8. oldal. F O G A D O 23. szám
Kiváló uj fa jborok! ' ■ H Ű M .  ó  borok nagy választékban!

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlötelepsk Részvénytársasága
E l n ö k :  N a g y m e lt ó s á g u  D r .  K A L L A Y  Z O L T Á N  v. b . t .  t ,  H e v e s v á r m  f ő i s p á n ja . . . . .  .  i i  .  n n  S ü r g ö n y e i m :
i g a z g a t ó s á g  s z é k h e l y e : G Y Ö N G Y Ö S  ( F ő t é r ,  L u b y h á z ,  U j  b a n k p a l o t a ) . r O S l S l I O K  I ,  S Z .  1 8 1 8 1 0 )1  o H .  S Z ,  V i s o n t a n u t r a

|  Ó  1 9 0 8  -1 9 1 1 . é v j á r a t ú  é s  u j f a j b o r o k .
I  P e c s e n y e , c s e m e g e , s z a m o r o d n i é s  a s s z u - b o r o k .

H a z á n k  le g n a g y o b b  t e r m ő  h e g y i c l t v á n y  s z ő lő t e le p e i  : |  
B e ü l t e t e t t  t e r ü le t  5 4 0  h o ld . É v i  t e r m é s  1 2 ,0 0 0  H l t r .  1

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekintő- 
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes. Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
■ =  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. — — . =

1 9 1 6 - n  s z i l é

ezúttal is december hó első 
felében jelenik meg. A 
fogadós és vendéglősipar­
hoz fartozók ne mulasszák 
el ezt a fontos szakkönyvet 
megrendelni. A „ V e n d é g  - 
l o s ö k  N a p tá r a * *  ara —
3  k o r o n a  2 0  f i l l é r .

M egrendelhető:

Fogadó k ia d ó h iv a ta la :
Budapest, Vili., Gyulai Pál-utca 9 sz.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe I =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L D  M Ó R
ü veg- é s  p orcellán  n a g y  rak táráb an
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(• Ferenc Jóueef-hid közelében.)

K E N Y É R Z A C S K Ó
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higienkus 
megőrzésére. M in d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z ­
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
Fogadó-nyomda, Vili., Budapest, Szentkirályi-u. 3 4 .

F iavelm eztetés! T olvaaoink "a csak a „vezércikket*
01 és egyéb közleményeket olvassák el.

hanem figyelemmel böngésszék a hirdetési rovatokat is

Pincérek figyelm ébe!
K6- és fizetöpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagv lapró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjulányosabb árak 
melleit — szerezhetik be :

Molnár Uilroos S s«ál, B U D A P E S T , I P .,  
mS. K özpon ti városház).

Képes árjegyzék bérm entve  ---------

r ERRMflNN J. L. I.T.
1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 

Chinaezüst- és fémáru-gyárának lőraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KEK., VAC1-UTCA S. S Z .
(Raktárak: Bécs, Gráz, Prága éa Trieatben.)

részére.

-------------------- ~ ------ .  i n c i u o n . ;

N l P V  V Í h u l A t  legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák  
i . t i g . ,  d l d j A l C Ü  Vendéglők Kávéházak és háztartások  j

„MUNDUS
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T. =
Központi iro d a :

Budapest, V., Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Eladási te le p :
Budapest. V., Oorottya-utca 7.

T ele fo n  8 9 —51.

GYÁRAK: Besztercebánya, 
Borosjeno, Ungvár, Varasd.
M indennem ű h a jlíto tt  
fa b ú to r  e s  k e r t i  b ú to r

Ajánlja kávéházi és vendéglő berende­
zésekre csinosan k llitott gyártmányait.

=  Papírszalvéták =
A papírszalvéták használatának (bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor­
mány ugyancsak ily célból rendelte ei a vasúti vendéglőkben 
úgy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát, □ □ o n o a n a a m a

P a p írs z a lv é tá k a t a l e g j o b b  m inőségben és 
leg m érséke lteb b  á ra k  mellett cégnvomással vagy 

anélkül, gyorsan és csinos k iv ite lben  szállít: a

I .  34
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